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COURSE DATA

Data Subject
Code 35658
Name General translation English 3/Spanish-Catalan
Cycle Grade
ECTS Credits 6.0
Academic year 2023 - 2024
Study (s)
Degree Center Acad. Period
year
1010 - Degree in Translation and Faculty of Philology, Translationand 4  Second term

Interlinguistic Mediation (French)

1011 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation (German)

Subject-matter
Degree

1010 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation (French)

1011 - Degree in Translation and
Interlinguistic Mediation (German)

Coordination
Name
CEREZO HERRERO, ENRIQUE

Communication

Faculty of Philology, Translationand 4  Second term
Communication

Subject-matter Character

30 - Additional training in practical Optional

translation and contrastive linguistics

C-A3

30 - Additional training in practical Optional

translation and contrastive linguistics
C-A3

Department

155 - English and German

SUMMARY

See the Catalan version.
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VNIVERSITAT G D VALENCIA

PREVIOUS KNOWLEDGE

Relationship to other subjects of the same degree
There are no specified enrollment restrictions with other subjects of the curriculum.

Other requirements

OUTCOMES

LEARNING OUTCOMES

See the Catalan version.

DESCRIPTION OF CONTENTS

1. Getting ready for translation.

2. Problems and errors in translations.

3. Resources for professional translation.

4. Translation practice (non-specialized texts) in professional environments.
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ACTIVITY Hours % To be attended
Theoretical and practical classes 60,00 100
Attendance at events and external activities 5,00 0
Development of group work 15,00 0
Development of individual work 30,00 0

Study and independent work 10,00 0
Preparation of evaluation activities 10,00 0
Preparation of practical classes and problem 10,00 0
Resolution of case studies 10,00 0

TOTAL| 150,00

TEACHING METHODOLOGY

See the Catalan version.

EVALUATION

See the Catalan version.

REFERENCES
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Additional

Gonzalez Davies, M. (2004). Multiple Voices in the Translation Classroom. John Benjamins Publishing
Company.

Horvéth, I. (ed.) (2016). The Modern Translator and Interpreter. Budapest: E6tvos University Press.
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Oliver, A., Moré J. & S. Climent (coord.) (2008): Traduccién y tecnologias. Barcelona: UOC.
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profesional (Parte I). Revista Entreculturas, 7-8, 231-257.

35658 General translation English 3/Spanish-Catalan 4



